
PIGOR® 730, CODE 6730 
 

PREMIXTURE – PRÉMÉLANGE – PREMEZCLA – VORMISCHUNG –  PREMISCELA – VOORMENGSEL – PRÉ-MISTURA – PREMIKSU – FORBLANDING 
– ELOKEVEREKRE – ESISEOS – ΠΡΟΜΕΙΓΜΑ  – PREMIKSAI – PREAMESTEC – PREMIKS – PREMIX – ПРЕМИКС – PREMIX – PREMIKSA – 
PREMIKSA – FORBLANDING – FÖR BLANDNING – EELSEGU. 
 

To be used exclusively in the manufacture of feedingstu ffs. TYPE: Butter - Vani ll a  
 
 COMPOSITION: MIXTURE OF FLAVOURING COMPOUNDS (135 g/Kg), Gamma-non alactone,  Vanill in,  Ethyl lactate, Diacet yl  (2,3-butanedion e);  Sodium chloride , Propylene glycol; Anticaking 
agent: Silica E551a (11%). 
Composition / composición / Zusammensetzung / composizione / samenstelling / composição / kompozycja / sammensætning / összetétel / koostumus / σύνθεση / sudėtis / compoziţie / sestava / složení / 
композиция / zloženie / sastav / kompozīcija / sammensetning / sammansättning / koosseis 
USE: piglets  (prestarters, starters  and early grower) / porcelets (sous la mère, 1er et 2ème âge) / lechones  (pre-de stete  y destete y crecimiento) / Ferkel (Prästarter,  Starter und Aufzucht) / 
suinet ti (sottoscrofa, svezzamento  e lattoni)  / biggen (pre-spenen  en s penen en groei)) / leitões (pré-desmame  e desmame e crescimento) / Prosi ęta (pre-odzwyczajania i odzwyczajania i 
wzrostu)  / smågrise (pre-fravænning og fravænning og vækst) / malacok (pre-elválasztás és elválasztás  és a növekedés)  / porsaita  (pre-vieroituksen ja vieroituksen ja kasvu / χοιρίδια 
(προ-απογαλακτισµό και τον απογαλακτισµό και την  ανάπτυξη)  / paršeliai  (iki nujunkymo ir nujunkymo ir augimo) / purcei (preîn țărcare și înțărcare și de creștere) / pujski  (pre-
odstavitev in odstavljanje in rast) / selata  (pre-odstavení odstavení  a r ůst) / прасенца (предварително отбиване и отбиване и растеж) / prasiatka  (pre-odstavenie odstavenie a rast) / 
odojci  (pre-odvikavanje i odvikavanje i rast) / sivēni (iepriekš  atradin āšana un atradin āšana un izaugsme) / smågris  (pre-avvenning og avvenning og vekst) / smågrisar (pre-avvänjning 
och avvänjning och tillväxt) / põrsad (võõrutuseelsel ja võõrutamine ja kasvu): 60 - 200 g/t. For full specification see product MSDS and data sheet. 
Utilisation / Aplicación / Anwendung / Impiego / Gebruik / Indicacões / Dawkowanie / Anvendelse / Alkalmazás/ Käyttö / Χρήση / N a u d o k i t e  / Utilizare / Uporaba / Použít / Употреба / Použiť / Koristi / 
lietošana / Bruk / Använda sig av / Kasutamine 

 

EN H318 Causes serious eye damage. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several 
minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 

FR H318 Provoque des lésions oculaires graves. P280 Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. P305 + P351 + P338 EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. 

ES H318 Provoca lesiones oculares graves. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección. P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente 
con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. 

DE H318 Verursacht schwere Augenschäden. P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser ausspülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter ausspülen. 

IT H318 Provoca gravi lesioni oculari. P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. P305 + P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare 
accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. 

NL H318 Veroorzaakt ernstig oogletsel. P280 Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. 

PT H318 Provoca lesões oculares graves. P280 Usar luvas de protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/protecção facial. P305 + P351 + P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS 
OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. 

PL H318 Powoduje poważne uszkodzenie oczu. P280 Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę  oczu/ochronę twarzy. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO 
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 

DK H318 Forårsager alvorlig øjenskade. P280 Bær beskyttelseshandsker /beskyttelsestøj /øjenbeskyttelse /ansigtsbeskyttelse P305 + P351 + P338 VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt 
med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. 

HU H318 Súlyos szemkárosodást okoz. P280 Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő  használata kötelező. P305 + P351 + P338 SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés 
vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. 

FI H318 Vaurioittaa vakavasti silmiä. P280 Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo 
huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, _edical voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. 

EL H318 Προκαλεί σοβαρή οφθαλμική  βλάβη. P280 Να φοράτε  προστατευτικά γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής  προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. P305 + P351 + P338 
ΣΕ  ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ  ΕΠΑΦΗΣ  ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε  προσεκτικά  με  νερό  για  αρκετά  λεπτά.  Εάν  υπάρχουν φακοί  επαφής, αφαιρέστε  τους,  εφόσον είναι  εύκολο. Συνεχίστε  να 
ξεπλένετε. 

LT H318 Smarkiai pažeidžia akis. P280 Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti  apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones. P305 + P351 + P338 PATEKUS Į AKIS: Kelias 
minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. 

RO H318 Provoacă leziuni oculare grave. P280 Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte  de protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ echipament de protecţie a feţei. P305 + P351 + 
P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă. 
Continuaţi să clătiţi. 

SL H318 Povzroča hude poškodbe oči. P280 Nositi zaščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/zaščito za obraz. P305 + P351 + P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. 

CS H318 Způsobuje vážné poškození očí. P280 Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 

BG H318 Предизвиква сериозно увреждане на очите. P280 Използвайте предпазни ръкавици/предпазно облекло/предпазни очила/предпазна маска  за лице. P305 + P351 + P338 
ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода  в продължение на няколко  минути. Свалете контактните  лещи,  ако има  такива  и доколкото това  е възможно. 
Продължавайте да промивате. 

SK H318 Spôsobuje vážne poškodenie očí. P280 Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. P305 + P351 + P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich 
opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 

HR H318 Uzrokuje teške ozljede oka P280 Nositi zaštitne rukavice/zaštitno odijelo/zaštitu za oci/zaštitu za lice. P305 + P351 + P338 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom 
nekoliko minuta. Ukloniti kontaktnelece ukoliko ih nositei ako seone lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. 

LV H318 Izraisa nopietnus acu bojājumus. P280 Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu aizsargus/sejas aizsargus. P305 + P351 + P338 SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot ar ūdeni 
vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt skalot. 

NO H318 Gir alvorlig øyeskade. P280 Benytt vernehansker /verneklær/vernebriller/ansiktsskjerm. P305 + P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. 
Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. 

SV H318 Orsakar allvarliga ögonskador. P280 Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 
flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. 

ET H318 Põhjustab raskeid silmakahjustusi. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P305 + P351 + P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti 
jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. 
 
 

 

Manufacturing date: XXXXXXXXXXX 
Date de fabrication, fecha de fabricacion, Herstellungsdatum, data di produzione, fabricagedatum , data de 
fabricaςão, data produkcji, fremstillingsdato, gyártás dátuma, valmistuspäivämäärä, ηµεροµηνία κατασκευής,  
Pagaminimo data, data fabricației, datum izdelave, Datum výroby, Дата  на производство, dátum výroby, Datum 
proizvodnje, izgatavošanas datums, Produksjonsdato, Tillverkningsdatum, Valmistamise kuupäevi 
 

Best use before:  XXXXXXXXXXX 
À utiliser avant le, usar antes de, haltbar bis, da consumarsi entro,  te gebruiken voor, prazo de validade, 
Najlepiej użyć przed, anvendes inden, minőségét megőrzi, parasta ennen, ανάλωση κατά προτίµηση πριν,  
geriausias iki, cel mai bun înainte de, najbolje pred, nejlépe před, най-добър преди,  najlepšie pred, najbolji 
prije, vislabāk pirms, Best bruk før, Bästa användning innan, Parim kasutamiseks enne 

Batch num ber:  XXXXXXXXXXX  

 

Lot ,lote, Charge, lotto, batch, lote, partia, portion, hivatkozási száma, Eränumero, Τον αριθµό  της παρτίδας,  
Partijos numeris, numărul lotului, serijska številka, číslo šarže, Партиден номер, Číslo šarže, Broj serije, 
Partijas numurs, Batchnummer, Partii number 
 

Net weight:  XXXXXXXXXXX 
Poids net, peso neto, Nettogewicht, peso netto, netto gewicht, peso liquid, masa netto, netto vægt, nettó 
tömeg, Nettopaino, Καθαρό  βάρος,  Grynas svoris, Greutate netă, Neto teža, Čistá hmotnost, Нето  тегло,  
Čistá hmotnosť, Neto težina, neto svars, Netto vekt, Nettovikt, Netokaal 

  

PANCOSMA France S.A.S. 
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